DECYZJA NR 2317/2003/WE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY 

z dnia 5 grudnia 2003 r.

ustanawiająca program na rzecz podniesienia jakości w szkolnictwie wyższym i promowania zrozumienia międzykulturowego poprzez współpracę z krajami trzecimi (Erasmus Mundus) (2004-2008)

PARLAMENT EUROPEJSKI I RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską, w szczególności jego art. 149,

uwzględniając wniosek Komisji
,

uwzględniając opinię Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego
,

uwzględniając opinię Komitetu Regionów
,

działając zgodnie z procedurą określoną w art. 251 Traktatu
, 

a także mając na uwadze, co następuje:

1) Wspólnota Europejska powinna przyczyniać się do rozwoju edukacji na wysokim poziomie m.in. poprzez współpracę z krajami trzecimi; 

2) we wnioskach z posiedzenia Rady Europejskiej w Lizbonie (23-24 marca 2000 r.) podkreślono, że jeśli Europa ma sprostać wyzwaniu globalizacji, Państwa Członkowskie powinny dostosować swe systemy edukacji do wymogów społeczeństwa wiedzy; 

3) podczas posiedzenia w Sztokholmie (23-24 marca 2001 r.) Rada Europejska uznała, że prace prowadzone w ramach realizacji celów systemów edukacji należy oceniać w perspektywie ogólnoświatowej. Podczas posiedzenia w Barcelonie (15-16 marca 2002 r.) Rada Europejska potwierdziła, że otwarcie się na szerszy świat jest jedną z trzech podstawowych zasad programu prac dotyczących systemów edukacji do roku 2010;

4) podczas spotkania w Bolonii (19 czerwca 1999 r.) ministrowie edukacji z krajów europejskich stwierdzili we wspólnej deklaracji, że należy zadbać o to, by atrakcyjność europejskiego systemu szkolnictwa wyższego w świecie odzwierciedlała znaczący dorobek kulturalny i naukowy Europy; 

5) podczas posiedzenia w Pradze (19 maja 2001 r.) ministrowie odpowiedzialni za szkolnictwo wyższe w krajach europejskich podkreślili następnie m.in., jak istotne jest podniesienie atrakcyjności europejskiego szkolnictwa wyższego dla studentów z Europy i innych części świata; 

6) w komunikacie w sprawie wzmocnienia współpracy z krajami trzecimi w dziedzinie szkolnictwa wyższego Komisja argumentowała, że dalsza internacjonalizacja szkolnictwa wyższego jest konieczna, aby sprostać wyzwaniom procesu globalizacji, określiła ogólne cele strategii współpracy z krajami trzecimi w tej dziedzinie i zaproponowała konkretne środki służące osiągnięciu tych celów; 

7) w uchwale Rady z dnia 14 lutego 2002 r. w sprawie promowania różnorodności językowej i nauki języków w ramach realizacji celów obchodzonego w 2001 r. Europejskiego roku języków
, podkreślono, że Unia Europejska powinna uwzględniać zasadę różnorodności językowej we współpracy z krajami trzecimi; 

8) uczelnie w Unii Europejskiej starają się zwiększyć odsetek studentów odbywających część studiów w innych krajach. Powszechnie uznaje się, że uczelnie europejskie mają ogromny potencjał, na który składają się łącznie ich indywidualne atuty, różnorodność ich ofert edukacyjnych oraz ich bogate doświadczenie w prowadzeniu wspólnych działań w ramach sieci i we współpracy z krajami trzecimi, co pozwala im prowadzić studia na tak wysokim poziomie, jaki zapewnia się jedynie w Europie, i umożliwia szersze dzielenie się korzyściami wynikającymi z mobilności międzynarodowej w obrębie Wspólnoty i w jej krajach partnerskich; 

9) uczelnie europejskie muszą pozostać w czołówce placówek wyznaczających dalszy kierunek zmian. W tym celu powinny one stymulować współpracę z uczelniami w krajach trzecich, które osiągnęły poziom rozwoju porównywalny z poziomem uczelni we Wspólnocie. Szkolnictwo wyższe należy traktować jako całość, której integralną część stanowi wyższe szkolnictwo zawodowe, uwzględniając takie specyficzne ścieżki jak programy kształcenia zawodowego dla inżynierów czy pracowników technicznych wyższego szczebla; 

10) ten program ma przyczynić się do podniesienia jakości studiów w uczelniach w Europie, a równocześnie wyraźniej zaznaczyć obecność Unii Europejskiej i kształtować jej wizerunek w świecie, jak również służyć tworzeniu „kapitału” wzajemnej życzliwości wśród tych, którzy uczestniczyli w tym programie; 

11) ten program przewiduje wprowadzanie „studiów magisterskich Erasmus Mundus”, które umożliwią studentom odbywanie studiów w kilku różnych uczelniach, a tym samym podróżowanie po całej Europie. Ten nowy europejski wymiar studiów należy uwzględnić w ocenie takich istniejących programów jak Sokrates (Erasmus), aby podjąć odpowiednie działania w celu promowania dostępu do tego programu dla studentów europejskich; 

12) działaniami Wspólnoty należy zarządzać w sposób przejrzysty, przyjazny dla użytkownika, otwarty i zrozumiały; 

13) promując mobilność międzynarodową, Wspólnota powinna mieć świadomość istnienia zjawiska określanego potocznie jako „drenaż mózgów”; 

14) należy zintensyfikować działania Wspólnoty służące promowaniu dialogu i pogłębianiu zrozumienia między kulturami całego świata, mając przy tym na uwadze społeczny wymiar kształcenia w uczelniach oraz ideały demokracji i zasadę poszanowania praw człowieka, w tym m.in. równość płci, zwłaszcza ze względu na to, że mobilność ułatwia odkrywanie nowych środowisk kulturowych i społecznych oraz ułatwia ich poznawanie, a równocześnie – jak wspomniano w art. 21 ust. 1 Karty Podstawowych Praw Unii Europejskiej – zadbać o to, by żadna grupa obywateli Unii Europejskiej ani krajów trzecich nie była wykluczona z udziału lub upośledzona; 

15) aby wzmocnić dodatkowe efekty działań Wspólnoty, należy zapewnić spójność i komplementarność działań realizowanych w ramach niniejszej decyzji i innych odpowiednich polityk, instrumentów i działań Wspólnoty, w szczególności szóstego programu ramowego dotyczącego badań, ustanowionego na mocy decyzji nr 1513/2002/WE
, i programów współpracy z krajami nie należącymi do UE w sektorze szkolnictwa wyższego; 

16) Umowa o Europejskim Obszarze Gospodarczym (Umowa o EOG) przewiduje szerszą współpracę w dziedzinie edukacji oraz w zakresie problematyki młodzieżowej pomiędzy Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi z jednej strony a krajami Europejskiego Stowarzyszenia Wolnego Handlu (EFTA) należącymi do Europejskiego Obszaru Gospodarczego (kraje EOG-EFTA) z drugiej strony; warunki i szczegółowe zasady uczestnictwa powyższych krajów w tym programie należy określić zgodnie z odpowiednimi postanowieniami Umowy o EOG; 

17) warunki i szczegółowe zasady uczestnictwa stowarzyszonych krajów Europy Środkowej i Wschodniej w tym programie należy określić zgodnie z postanowieniami zawartymi w Układach Europejskich, dodatkowych protokołach do tych układów oraz decyzjach powołanych w tych krajach Rad Stowarzyszenia. Koszty uczestnictwa Cypru powinny być finansowane z dodatkowych dotacji zgodnie z procedurami uzgodnionymi z tym krajem. Koszty uczestnictwa Malty i Turcji powinny być finansowane z dodatkowych dotacji zgodnie z postanowieniami Traktatu; 

18) program powinien być regularnie monitorowany i oceniany w ramach współpracy między Komisją i Państwami Członkowskimi, aby umożliwić wprowadzanie korekt, w szczególności jeśli chodzi o priorytety dotyczące realizacji działań; ocena powinna obejmować ocenę zewnętrzną przeprowadzaną przez niezależne instytucje; 

19) z uwagi na to, że cele proponowanych działań dotyczące wkładu współpracy europejskiej w zapewnienie wysokiego poziomu kształcenia nie mogą być w wystarczającym stopniu osiągnięte przez Państwa Członkowskie, m.in. dlatego, że wymagają prowadzenia wielostronnych przedsięwzięć partnerskich, mobilności wielokierunkowej oraz wymiany informacji pomiędzy Wspólnotą i krajami trzecimi, a zatem mogą zostać lepiej zrealizowane na szczeblu Wspólnoty dzięki międzynarodowemu wymiarowi jej działań i środków, Wspólnota może zatwierdzić odpowiednie środki zgodnie z zasadą subsydiarności określoną w art. 5 Traktatu. Zgodnie z określoną w tym artykule zasadą proporcjonalności niniejsza decyzja nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tych celów; 

20) w niniejszej decyzji określa się na cały czas trwania programu ramy finansowe stanowiące podstawowy punkt odniesienia, w rozumieniu punktu 33 Porozumienia międzyinstytucjonalnego z dnia 6 maja 1999 r. pomiędzy Parlamentem Europejskim, Radą i Komisją w sprawie dyscypliny budżetowej i usprawnienia procedury budżetowej
, dla władz budżetowych w trakcie wykonywania rocznej procedury budżetowej; 

21) środki niezbędne do wdrożenia niniejszej decyzji powinny zostać zatwierdzone zgodnie z decyzją Rady 1999/468/WE z dnia 28 czerwca 1999 r. określającą procedury korzystania z uprawnień wykonawczych nadanych Komisji
; 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Ustanowienie programu

1. Na mocy niniejszej decyzji ustanawia się program „Erasmus Mundus” (dalej zwany „programem”), służący podniesieniu jakości w szkolnictwie wyższym w Unii Europejskiej i promowaniu zrozumienia międzykulturowego poprzez współpracę z krajami trzecimi. 

2. Program będzie realizowany w okresie rozpoczynającym się 1 stycznia 2004 r. i kończącym się 31 grudnia 2008 r. 

3. W ramach programu wspierać się będzie i uzupełniać działania podejmowane przez Państwa Członkowskie i w Państwach Członkowskich, przy pełnym poszanowaniu ich odpowiedzialności za treści kształcenia i organizację systemów edukacji oraz ich różnorodności kulturowej i językowej. 

Artykuł 2

Definicje

Dla celów niniejszej decyzji: 

1. „uczelnia” oznacza każdą instytucję, która zgodnie z ustawodawstwem lub praktykami przyjętymi w danym kraju przyznaje kwalifikacje lub tytuły i stopnie na poziomie szkolnictwa wyższego, niezależnie od nazwy takiej placówki; 

2. „student studiów magisterskich z kraju trzeciego” oznacza osobę, która jest obywatelem kraju trzeciego nie będącego krajem EOG-EFTA lub krajem kandydującym do Unii Europejskiej, uzyskała już pierwszy tytuł, nie jest mieszkańcem Państwa Członkowskiego lub innego ze wskazanych w art. 11 krajów uczestniczących w programie, nie studiowała/nie pracowała w Państwie Członkowskim lub innym kraju uczestniczącym w programie przez okres dłuższy niż 12 miesięcy łącznie w ciągu ostatnich pięciu lat i która została zakwalifikowana lub przyjęta na studia magisterskie Erasmus Mundus przedstawione w załączniku;

3. „nauczyciel akademicki z kraju trzeciego” oznacza osobę, która jest obywatelem kraju trzeciego nie będącego krajem EOG-EFTA lub krajem kandydującym do Unii Europejskiej, nie jest mieszkańcem Państwa Członkowskiego lub innego ze wskazanych w art. 11 krajów uczestniczących w programie, nie studiowała/nie prowadziła badań/nie pracowała w Państwie Członkowskim lub innym kraju uczestniczącym w programie przez okres dłuższy niż 12 miesięcy łącznie w ciągu ostatnich pięciu lat i która ma wybitne osiągnięcia w pracy naukowej, dydaktycznej i/lub zawodowej;
4. „studia magisterskie lub podyplomowe” oznaczają studia w uczelni, które podejmuje się po studiach kończących się uzyskaniem pierwszego tytułu i trwających co najmniej trzy lata, i które prowadzą do drugiego lub kolejnego tytułu. 

Artykuł 3

Cele programu

1. Ogólnym celem programu jest podniesienie jakości w europejskim szkolnictwie wyższym poprzez szerszą współpracę z krajami trzecimi i wspieranie w ten sposób rozwoju zasobów ludzkich oraz promowanie dialogu i pogłębianie zrozumienia między narodami i kulturami. 

2. Program służy następującym celom szczegółowym: 

a) promowanie wysokiej jakości programów studiów, których dodatkową zaletą jest wyraźnie europejski charakter, stanowiących atrakcyjną ofertę zarówno w obrębie Unii Europejskiej, jak i poza jej granicami; 

b) zachęcenie wysoko wykwalifikowanych absolwentów i nauczycieli akademickich z całego świata do zdobywania kwalifikacji i/lub doświadczenia w Unii Europejskiej i stworzenie im takich możliwości; 

c) nawiązanie bardziej usystematyzowanej współpracy pomiędzy uczelniami w Unii Europejskiej i krajach trzecich oraz zwiększenie liczby wyjeżdżających z Unii Europejskiej w ramach europejskich programów studiów; 

d) zwiększenie dostępności oraz promowanie i wzmocnienie pozytywnego wizerunku szkolnictwa wyższego w Unii Europejskiej. 

3. Dążąc do osiągnięcia celów programu, Komisja będzie działać zgodnie z ogólną zasadą Wspólnoty dotyczącą równości szans kobiet i mężczyzn. Komisja zadba również o to, by żadna z grup obywateli Unii Europejskiej ani krajów trzecich nie była wykluczona lub upośledzona. 

Artykuł 4

Akcje programu

1. Cele programu określone w art. 3 będą realizowane poprzez następujące akcje: 

a) studia magisterskie Erasmus Mundus, wybierane na podstawie jakości proponowanego kształcenia oraz rozwiązań dotyczących przyjmowania studentów z innych uczelni; 

b) program stypendialny; 

c) projekty partnerskie z uczelniami z krajów trzecich; 

d) działania służące podniesieniu atrakcyjności Europy jako miejsca wybieranego dla celów kształcenia; 

e) środki przewidziane w ramach wsparcia technicznego.

2. Te akcje będą realizowane zgodnie z procedurami przedstawionymi w załączniku oraz poprzez następujące rodzaje podejść, które można łączyć, gdzie to właściwe: 

a) wsparcie na opracowywanie wspólnych programów kształcenia oraz tworzenie sieci współpracy ułatwiających wymianę doświadczeń i modelowych praktyk; 

b) zwiększone wsparcie na mobilność osób studiujących i pracujących w uczelniach pomiędzy Wspólnotą i krajami trzecimi; 

c) promowanie umiejętności językowych, najlepiej poprzez zapewnianie studentom możliwości uczenia się co najmniej dwóch z języków używanych w krajach, w których usytuowane są uczelnie prowadzące studia magisterskie Erasmus Mundus, oraz działania służące lepszemu poznaniu różnych kultur; 

d) wsparcie na projekty pilotażowe realizowane w oparciu o międzynarodowe porozumienia o współpracy partnerskiej, służące wprowadzaniu innowacji i podnoszeniu jakości w szkolnictwie wyższym; 

e) wsparcie na analizę i śledzenie trendów w szkolnictwie wyższym i ewolucji szkolnictwa wyższego w perspektywie międzynarodowej. 

Artykuł 5

Dostęp do programu

Zgodnie z określonymi w załączniku warunkami i ustaleniami dotyczącymi realizacji oraz z uwzględnieniem definicji podanych w art. 2, adresatami programu są w szczególności: 

a) uczelnie, 

b) studenci posiadający pierwszy tytuł przyznawany przez uczelnie, 

c) nauczyciele akademiccy i specjaliści, którzy prowadzą wykłady lub badania, 

d) kadra zatrudniona w uczelniach, 

e) inne publiczne i prywatne instytucje i organizacje zajmujące się szkolnictwem wyższym, które mogą brać udział jedynie w Akcjach 4 i 5 przedstawionych w załączniku. 

Artykuł 6

Realizacja programu i współpraca z Państwami Członkowskimi

1. Komisja: 

a) zapewni efektywną realizację działań Wspólnoty objętych programem zgodnie z załącznikiem; 

b) będzie uwzględniać współpracę bilateralną z krajami trzecimi prowadzoną przez Państwa Członkowskie; 

c) będzie konsultować się z odpowiednimi stowarzyszeniami i organizacjami zajmującymi się szkolnictwem wyższym na szczeblu europejskim oraz informować o ich opiniach Komitet, o którym mowa w art. 8; 

d) dążyć do osiągnięcia efektu synergii i prowadzić wspólne działania w ramach tego programu i innych programów i działań Wspólnoty w dziedzinie szkolnictwa wyższego i badań.

2. Państwa Członkowskie: 

a) podejmą działania niezbędne do efektywnej realizacji programu na szczeblu Państw Członkowskich, zapewniając udział wszystkich instytucji i osób zajmujących się edukacją zgodnie z praktykami przyjętymi w danym kraju, włącznie z zatwierdzaniem takich środków, jakie mogą być uznane za właściwe w celu likwidowania barier prawnych i administracyjnych; 

b) wyznaczą odpowiednie struktury do ścisłej współpracy z Komisją; 

c) będą stymulować działania mogące zapewnić efekt synergii z innymi programami Wspólnoty i ewentualnymi podobnymi krajowymi inicjatywami podejmowanymi na szczeblu Państwa Członkowskiego. 

3. Komisja – we współpracy z Państwami Członkowskimi – zapewni: 

a) odpowiednią informację, reklamę i kontynuację działań wspieranych w ramach programu; 

b) rozpowszechnianie wyników działań podejmowanych w ramach programu. 

Artykuł 7

Przepisy wykonawcze

1. Następujące środki niezbędne do wdrożenia niniejszej decyzji zostaną zatwierdzone zgodnie z procedurą zarządzania, o której mowa w art. 8 ust. 2: 

a) roczny plan pracy, włącznie z priorytetami; 

b) kryteria i procedury selekcji, włącznie ze składem i regulaminem wewnętrznym komisji selekcyjnej, oraz ustalenia dotyczące wyników selekcji w ramach Akcji 1 – z należytym uwzględnieniem postanowień zawartych w załączniku; 

c) ogólne wytyczne dotyczące realizacji programu; 

d) roczny budżet, podział funduszy na różne akcje programu oraz indykatywna wysokość stypendiów; 

e) ustalenia dotyczące monitorowania i oceny programu oraz rozpowszechniania i „przenoszenia” wyników w celu ich wykorzystania w innych placówkach.

2. Projekty decyzji dotyczących wyników selekcji, z wyjątkiem selekcji w ramach Akcji 1, oraz wszelkie inne środki niezbędne do wdrożenia niniejszej decyzji będą przyjmowane zgodnie z procedurą doradczą, o której mowa w art. 8 ust. 3. 

Artykuł 8

Komitet

1. Komisję będzie wspomagać komitet. 

2. W przypadku odnośników do niniejszego ustępu mają zastosowanie art. 4 i 7 decyzji 1999/468/WE, z uwzględnieniem przepisów art. 8 tej decyzji. 

Termin, o którym mowa w art. 4 ust. 3 decyzji 1999/468/WE, ustala się na dwa miesiące. 

3. W przypadku odnośników do niniejszego ustępu mają zastosowanie art. 3 i 7 decyzji 1999/468/WE, z uwzględnieniem przepisów art. 8 tej decyzji. 

4. Komitet przyjmie regulamin działania. 

Artykuł 9

Finansowanie

1. Kwotę stanowiącą ramy finansowe dla realizacji programu przez okres podany w art. 1 ustala się w wysokości 230 milionów Euro. Jeśli chodzi o okres po 31 grudnia 2006 r., konieczne będzie zweryfikowanie, czy kwota przewidziana na tę fazę jest zgodna z preliminarzem budżetowym przyjętym na okres rozpoczynający się w 2007 r. 

2. Roczne dotacje będą zatwierdzane przez władze budżetowe w ramach limitów preliminarza budżetowego. 

Artykuł 10

Spójność i komplementarność

1. We współpracy z Państwami Członkowskimi Komisja zapewni całościową spójność i komplementarność tego programu oraz innych odpowiednich polityk, instrumentów i działań Wspólnoty, w szczególności szóstego programu ramowego w dziedzinie badań, rozwoju techniki i demonstracji oraz programów współpracy z krajami nie należącymi do UE w dziedzinie szkolnictwa wyższego. 

2. Komisja będzie regularnie informować Komitet, o którym mowa w art. 8 ust. 1, o inicjatywach Wspólnoty podejmowanych w dziedzinach objętych programem, zapewni efektywne powiązanie i – gdzie to właściwe – uruchomi wspólne działania łączące ten program z programami i działaniami w dziedzinie edukacji realizowanymi w ramach współpracy Wspólnoty z krajami trzecimi, m.in. na podstawie umów bilateralnych, oraz właściwymi organizacjami międzynarodowymi. 

Artykuł 11

Uczestnictwo państw EOG-EFTA i krajów kandydujących do Unii Europejskiej

Warunki i szczegółowe zasady uczestnictwa państw EOG-EFTA i krajów kandydujących do Unii Europejskiej w programie zostaną określone zgodnie z odpowiednimi postanowieniami dokumentów regulujących stosunki pomiędzy Wspólnotą Europejską a tymi krajami. 

Artykuł 12

Monitorowanie i ocena

1. Komisja będzie regularnie monitorować program we współpracy z Państwami Członkowskimi. Rezultaty procesu monitorowania i oceny będą wykorzystywane w trakcie realizacji programu. 

Monitorowanie będzie obejmować sporządzenie raportów, o których mowa w ust. 3, oraz specjalne działania. 

2. Komisja będzie regularnie oceniać program, uwzględniając cele wymienione w art. 3, oddziaływanie programu jako całości oraz komplementarność działań programu i działań realizowanych w ramach innych odpowiednich polityk, instrumentów i akcji Wspólnoty. 

3. Komisja przedłoży Parlamentowi Europejskiemu, Radzie, Europejskiemu Komitetowi Ekonomiczno-Społecznemu oraz Komitetowi Regionów: 

a) w momencie przystąpienia nowych Państw Członkowskich – raport w sprawie finansowych skutków, jakie będzie miało dla programu przystąpienie tych krajów, a następnie, jeśli to właściwe, propozycje rozwiązań w tym zakresie. Parlament Europejski i Rada podejmą decyzję w sprawie tych propozycji w najkrótszym możliwym terminie; 

b) raport z oceny cząstkowej przedstawiający osiągnięte wyniki oraz jakościowe aspekty realizacji programu – do 30 czerwca 2007 r.; 

c) komunikat w sprawie kontynuacji programu – do 31 grudnia 2007 r.; 

d) raport z oceny końcowej – do 31 grudnia 2009 r. 

Artykuł 13

Wejście w życie

Niniejsza decyzja wchodzi w życie dwudziestego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli, dnia 5 grudnia 2003 r. 

W imieniu Parlamentu Europejskiego

W imieniu Rady

       P. COX



  P. LUNARDI

Przewodniczący


Przewodniczący

ZAŁĄCZNIK

AKCJE WSPÓLNOTY I PROCEDURY SELEKCJI 

AKCJA 1: 
STUDIA MAGISTERSKIE ERASMUS MUNDUS

AKCJA 2: 
STYPENDIA

AKCJA 3: 
PROJEKTY PARTNERSKIE Z UCZELNIAMI Z KRAJÓW TRZECICH

AKCJA 4: 
DZIAŁANIA SŁUŻĄCE PODNIESIENIU ATRAKCYJNOŚCI 

AKCJA 5: 
ŚRODKI PRZEWIDZIANE W RAMACH WSPARCIA TECHNICZNEGO

PROCEDURY SELEKCJI

AKCJA 1: STUDIA MAGISTERSKIE ERASMUS MUNDUS

1. Wspólnota wybierze programy europejskich studiów podyplomowych, które dla celów tego programu będą określane jako „Europejskie studia magisterskie”, przeprowadzając selekcję na podstawie jakości oferowanych programów studiów i rozwiązań dotyczących przyjmowania studentów, zgodnie z „Procedurami selekcji” przedstawionymi w niniejszym załączniku. 

2. Dla celów programu studia magisterskie Erasmus Mundus będą spełniały następujące wymogi:

a) studia będą prowadzone przez co najmniej trzy uczelnie z trzech różnych Państw Członkowskich; 

b) program studiów będzie obejmować okres studiów w co najmniej dwóch z trzech uczelni, o których mowa w punkcie a); 

c) integralną część programu będą stanowić mechanizmy uznawania okresów studiów odbywanych w uczelniach partnerskich, oparte na Europejskim Systemie Transferu Punktów lub kompatybilne z tym systemem; 

d) studia będą prowadzić do uzyskania wspólnych tytułów, podwójnych tytułów, tj. przyznawanych przez dwie uczestniczące uczelnie, lub tytułów przyznawanych przez kilka uczestniczących uczelni, oficjalnie uznawanych lub akredytowanych przez Państwa Członkowskie; 

e) pewną minimalną liczbę miejsc rezerwować się będzie dla studentów z krajów trzecich, którym przyznano wsparcie finansowe w ramach programu, a uczelnie prowadzące studia będą przyjmować u siebie tych studentów; 

f) określone zostaną przejrzyste warunki przyjęć, w których uwzględni się należycie m.in. kwestie płci i równości; 

g) uczelnie prowadzące takie studia zobowiążą się do przestrzegania określonych zasad selekcji stypendystów (studentów i nauczycieli akademickich); 

h) uczelnie prowadzące takie studia poczynią odpowiednie przygotowania, aby ułatwić dostęp studentom z krajów trzecich i zorganizować ich pobyt (informacja, zakwaterowanie itp.); 

i) niezależnie od tego, jaki język będzie językiem wykładowym, w ramach takich studiów zapewni się możliwość posługiwania się co najmniej dwoma językami europejskimi, których używa się w Państwach Członkowskich, gdzie usytuowane są uczelnie prowadzące studia magisterskie Erasmus Mundus, oraz – zależnie od potrzeb – przygotowanie językowe i pomoc językową dla studentów, obejmujące w szczególności kursy organizowane przez prowadzące studia uczelnie.

3. Wybrane w wyniku selekcji studia magisterskie Erasmus Mundus będą prowadzone przez okres pięciu lat, pod warunkiem corocznego ich przedłużania zgodnie z uproszczoną procedurą na podstawie raportów o postępach, przy czym ten okres może obejmować roczne działania przygotowawcze przed faktycznym uruchomieniem studiów. W trakcie realizacji programu dążyć się będzie do tego, by w sposób zrównoważony reprezentowane były różne kierunki studiów. Wspólnota może zapewnić wsparcie finansowe na prowadzenie studiów magisterskich Erasmus Mundus, a takie finansowanie podlegałoby procedurze corocznego przedłużania. 

AKCJA 2: STYPENDIA

1. Wspólnota ustanowi jeden globalny program stypendialny dla studentów studiów magisterskich i nauczycieli akademickich z krajów trzecich. 

a) Wspólnota może zapewnić wsparcie finansowe studentom z krajów trzecich, którzy zostali przyjęci w wyniku konkursu na studia magisterskie Erasmus Mundus.

b) Wspólnota może zapewnić wsparcie finansowe nauczycielom akademickim z krajów trzecich przyjeżdżającym do uczelni, które prowadzą studia magisterskie Erasmus Mundus, w celu prowadzenia zajęć dydaktycznych lub badań i pracy naukowej. 

2. O stypendia będą mogli ubiegać się studenci studiów magisterskich i nauczyciele akademiccy, zgodnie z definicjami tych terminów podanymi w art. 2, pod warunkiem, że ich kraj pochodzenia utrzymuje stosunki dyplomatyczne z Unią Europejską. 

3. Komisja podejmie odpowiednie kroki, aby zagwarantować, że żaden student ani nauczyciel akademicki nie otrzyma wsparcia finansowego na ten sam cel w ramach więcej niż jednego programu Wspólnoty. 

AKCJA 3: PROJEKTY PARTNERSKIE Z UCZELNIAMI Z KRAJÓW TRZECICH

1. Wspólnota może wspierać usystematyzowaną współpracę pomiędzy uczelniami prowadzącymi studia magisterskie Erasmus Mundus i uczelniami w krajach trzecich. Uwzględniając nadrzędne kryteria jakości, należy również mieć na uwadze zróżnicowany rozkład geograficzny uczelni z krajów trzecich, które uczestniczą w programie. Projekty Partnerskie będą stanowić ramy dla wyjazdów studentów z Unii Europejskiej przyjętych na studia magisterskie Erasmus Mundus i nauczycieli akademickich z Unii Europejskiej prowadzących zajęcia w ramach tych studiów. 

2. Projekty Partnerskie: 

· będą realizowane przez uczelnie prowadzące studia magisterskie Erasmus Mundus i co najmniej jedną uczelnię z kraju trzeciego; 

· będą finansowane przez okres do trzech lat; 

· będą stanowić ramy dla wyjazdów studentów z Unii Europejskiej przyjętych na studia magisterskie Erasmus Mundus i nauczycieli z Unii Europejskiej prowadzących zajęcia w ramach tych studiów; uprawnieni studenci i nauczyciele akademiccy muszą być obywatelami Unii Europejskiej lub obywatelami krajów trzecich, którzy do czasu wyjazdu przebywali legalnie w Unii Europejskiej przez co najmniej trzy lata (i w innych celach niż prowadzenie lub odbywanie studiów);
· będą obejmować rozwiązania zapewniające uznawanie okresów studiów w uczelni goszczącej (tj. poza-europejskiej). 

3. Projekty Partnerskie mogą również obejmować następujące działania: 

· powadzenie zajęć dydaktycznych w uczelni partnerskiej, wraz z uczestnictwem w pracach nad programem nauczania przygotowywanym w ramach projektu; 

· wymiana nauczycieli, szkoleniowców, pracowników administracyjnych i innych odpowiednich specjalistów; 

· opracowywanie i rozpowszechnianie nowych metod prowadzenia studiów, m.in. wykorzystywania technologii informacyjno-komunikacyjnych, kształcenia za pomocą mediów elektronicznych (e-kształcenia), kształcenia otwartego i na odległość; 

· przygotowywanie programów współpracy z uczelniami z krajów trzecich w celu prowadzenia studiów w danym kraju. 

AKCJA 4: DZIAŁANIA SŁUŻĄCE PODNIESIENIU ATRAKCYJNOŚCI

1. Poprzez tę akcję Wspólnota może wspierać działania mające na celu poprawienie wizerunku, promowanie i rozszerzenie dostępu do uczelni europejskich. Wspólnota będzie również wspierać działania uzupełniające, które przyczyniają się do osiągnięcia celów programu, a w tym m.in. działania dotyczące międzynarodowego wymiaru zapewniania jakości, uznawania punktów, uznawania kwalifikacji europejskich za granicą, wzajemnego uznawania kwalifikacji z krajami trzecimi oraz opracowywania programów nauczania i mobilności. 

2. Do udziału w tej akcji uprawnione są publiczne i prywatne organizacje działające w dziedzinie szkolnictwa wyższego w danym kraju lub na szczeblu międzynarodowym. Działania będą prowadzone w ramach sieci obejmujących co najmniej trzy organizacje z trzech różnych Państw Członkowskich, a dodatkowo będą mogły w nich uczestniczyć organizacje z krajów trzecich. Działania (obejmujące na przykład seminaria, konferencje, warsztaty, opracowywanie narzędzi z wykorzystaniem technologii informacyjno-komunikacyjnych, przygotowywanie materiałów do publikacji itp.) mogą być prowadzone w Państwach Członkowskich lub w krajach trzecich. 

3. Działania promocyjne powinny zmierzać do stworzenia więzi pomiędzy uczelniami i placówkami badawczymi i, w miarę możliwości, przewidywać wykorzystanie efektów spotęgowanych dzięki takiej współpracy. 

4. Poprzez tę akcję Wspólnota może wspierać międzynarodowe sieci tematyczne zajmujące się przedstawioną wyżej problematyką. 

5. Wspólnota może, jeśli to właściwe, wspierać projekty pilotażowe z krajami trzecimi w celu dalszego rozszerzenia współpracy w dziedzinie szkolnictwa wyższego. 

6. Wspólnota będzie wspierać działalność stowarzyszenia absolwentów zrzeszającego wszystkich studentów (z krajów trzecich i krajów europejskich), którzy ukończyli studia magisterskie Erasmus Mundus. 

AKCJA 5: ŚRODKI PRZEWIDZIANE W RAMACH WSPARCIA TECHNICZNEGO

Realizując program, Komisja może korzystać z usług ekspertów, wsparcia ze strony jednostki wdrożeniowej, odpowiednich agencji istniejących w Państwach Członkowskich oraz, w razie potrzeby, innych form pomocy technicznej, finansowanych z funduszy przewidzianych w ramach finansowych dla całego programu. 

PROCEDURY SELEKCJI

Procedury selekcji zostaną określone zgodnie z postanowieniami art. 7 ust. 1. W tych procedurach należy uwzględnić następujące warunki: 

a) selekcja propozycji w ramach Akcji 1 i Akcji 3 będzie przeprowadzana przez komisję selekcyjną, której przewodniczyć będzie wybrana przez nią osoba, złożoną z wybitnych przedstawicieli świata nauki, a jej skład odzwierciedlać będzie różnorodność placówek i systemów szkolnictwa wyższego w Unii Europejskiej. Komisja selekcyjna zadba o to, by studia magisterskie Erasmus Mundus i projekty partnerskie spełniały najwyższe standardy jakości naukowo-dydaktycznej; 

b) na każdy program studiów magisterskich Erasmus Mundus przyznana zostanie określona liczba stypendiów w ramach Akcji 2. Selekcja studentów z krajów trzecich będzie dokonywana przez uczelnie prowadzące studia magisterskie Erasmus Mundus. W procedurach selekcji należy przewidzieć mechanizm korygujący wyniki na szczeblu europejskim, aby zapobiec znacznym dysproporcjom, jeśli chodzi o reprezentowane kierunki studiów oraz regiony, z których pochodzą, i Państwa Członkowskie, do których wyjeżdżają studenci i nauczyciele akademiccy; 

c) selekcję propozycji w ramach Akcji 4 będzie przeprowadzać Komisja; 

d) w procedurach selekcji należy przewidzieć konsultacje ze strukturami wyznaczonymi zgodnie z art. 6 ust. 2 pkt b). 

� Dz.U. C 331 E z 31.12.2002, str. 25. 


� Dz.U. C 95 z 23.04.2003, str. 35. 


� Dz.U. C 244 z 10.10.2003, str. 14. 


� Opinia Parlamentu Europejskiego z 8 kwietnia 2003 r. (dotychczas nie opublikowana w Dzienniku Urzędowym), Wspólne Stanowisko Rady z 16 czerwca 2003 r. (Dz.U. C 240 E z 7.10.2003, str. 1) i Stanowisko Parlamentu Europejskiego z 21 października 2003 r. (dotychczas nie opublikowane w Dzienniku Urzędowym). 


� Dz.U. C 50 z 23.02.2002, str. 1. 


� Decyzja nr 1513/2002/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z 27 czerwca 2002 r. dotycząca szóstego ramowego programu Wspólnoty Europejskiej w dziedzinie badań, rozwoju techniki i demonstracji, stanowiącego wkład w tworzenie Europejskiej Przestrzeni Badawczej i wprowadzanie innowacji (2002-2006) (Dz.U. L 232 z 29.08.2002, str. 1). 


� Dz.U. C 172 z 18.06.1999, str. 1; Porozumienie znowelizowane na mocy decyzji 2003/429/WE Parlamentu Europejskiego i Rady (Dz.U. L 147 z 14.06.2003, str. 25). 


� Dz.U. L 184 z 17.07.1999, str. 23. 
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